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La Modification 003 a pour objectif de répondre à des questions sur cette DOC. 
 
 
Question 14, 
En ce qui concerne l’article 27 (capuchons/chandail molletonné) unisexe, aucune taille d’imprimé n’est 
mentionnée. Tout ce qui est indiqué est « AD ». Nous devons clairement établir le coût des broderies et 
de la sérigraphie, mais afin que des comparaisons significatives soient réalisées parmi tous les offrants 
potentiels, une taille d’imprimé devrait être déterminée pour les broderies. C’est qu’il y a une grande 
différence entre le coût d’une broderie sur une grande section (c.-à-d. toute la poitrine – disons une 
largeur de 10”) par rapport à une petite section (c.-à-d. le côté gauche de la poitrine – disons une largeur 
de 4,5”), et cela aura une incidence sur le total global de cet article. Pour que ce soit plus clair, un 
nombre de points pourrait-il être fourni? 
 
Réponse 14, 
À des fins d’évaluation, nous examinerons les broderies sur de grandes sections; toutefois, si vous le 
souhaitez, vous pouvez aussi établir sur une feuille de papier distincte le prix d’une broderie sur une 
petite section, qui ne sera pas examinée. 
 
 
Question 15, 
Article 22 – (tuque) et article 23 (foulard à deux tons) 
Est-il possible d’établir un prix pour un transfert à chaud avec un article tout en couleurs à la place d’une 
sérigraphie pour ces deux articles? (En raison de la quantité de couleurs dans le logo de Canada 150 et 
du type de matériau imprimé, cette méthode serait préférable.) 
 
Par ailleurs, un écusson tout en couleurs pourrait être utilisé et appliqué à ces deux articles. Veuillez 
indiquer s’il est possible de modifier la méthode d’impression pour ces deux articles en vue de la 
soumission. 
 
Réponse 15, 
Pour l’article 22 (tuque), un écusson ou une sérigraphie sera accepté.  
Pour le processus tout en couleurs de l’article 23 (foulard à deux tons), un transfert à chaud ou une 
sérigraphie sera accepté.  
 


